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PO JOCJKEHHS TTEPUIHOI TIPUPOINA
YECBHKOI'O JIECTIBHOIO IMEHHHUKA
B TEHEPATHUBHIIN T'PAMATHIII

IMocranoBka mnpobaemMu. Yecbki axiioHaJIbHI CyOCTaHTHBU Ha -ni/-ti
(gechk. podstatné jméno slovesné «maiecaiBHUM IMEHHHKY; najii — J{1) BUSBIAIOTH
O3HAKH T1OpUAHMUX J1€CTIBHO-IMEHHUKOBUX YTBOPEHB: BUPAKAIOUM TUIOBI IS
IMEHHUKIB KaTeropii poAy, 4Mciia Ta BiAMIHKa, Il CyOCTaHTHBH, 3 OIJISAYy Ha
peryisipHe YTBOPEHHsI Bl JII€CIIB, COPOMOXHI MepeJaBaTh MPOTUCTABICHHS 3a
BUJIOM, a TakKoX 30epiraT 3BOPOTHUN KOMIOHEHT. Hampuknan: rozvijet Se
(pozeusamucs, pozeopmamucs) — rozvinout se (pozeumucs, pozeopuymucs) —
rozvijeni S& — rozvinuti Se (pozeumox, pozeopmanns). 1llogo cHopiaHEHHUX
BIJIIECTIBHUX IMCHHHKIB [ii Ha KIITAIT FOZVO] «po3BUTOK» (mami — BIJ]) Take
TpaKTyBaHHS € HEaKTyaJIbHMM a00 30BCIM HE3aCTOCOBHUM, TOp. rozvijet S€ —
rozvinout se — rozvoj (*se) — ? IloeqHaHHS O3HAK TMOJSIPHUX YACTHH MOBH, 3
onHoro OOKy, 3yMoBItoe YyHIKanbHICTE [l sax Qopmariii 3 moaBiiHOIO
rpaMaTUYHOIO TIPUPOJIOI0, ajle, 3 IHIIOTO — MOPOJKYE YUCICHHI TUCKYCIi cepen
JHTBICTIB.

AHaAJI3 OCTaHHIX H0CJiIKeHb i myOJikauiid. Jlocuth TpuBanui yac y
TPaIUIIMHOMY YEChbKOMY MOBO3HABCTBI IMaHyBaja MpakThka Bkirodatu /Il B
napagurmy jaiecioBa. BoHa BiOuTa B MepeBaXKHIM OUIBIIOCTI MOCIOHUKIB 3
gecbkoi MoBU XIX—XX cr. (y rpamarukax B. XKaka [39], S. Tomiueka [36],
S.TeGayepa [17], @.Tpasuiueka [37], b.T'aBpaneka—A.€umiuku [19];
akagemiuHii rpamatuii 1980-x pp. [31]) Ta miarpumyetbes y npaisx . banaxa
[7,c.21]. Po3rasaa miecnmiBHOrO iMCHHHMKa B OpOITI JIi€CiIOBa, a caMe B KOJi
HE0CO00OBUX  (GOpM, MOTHUBYBABCS BHCOKOIO PETYJSPHICTIO yTBOPCHHS
CyOCTaHTHBIB, 3JIaTHICTIO TEpeJaBaThd BHUJ TEPIIOOCHOBU, MOXJIHBICTIO
BUCTYTIATH y 3BOPOTHIH popmi.

I3 cepenran XX CT. 151 KOHIIEMITiS aKTUBHO TIiIaBanacs KpUTHII 3 00Ky
M. Jlokymima [11; 12], M. €ninexa [21], T'. Kpxmkkosoi [28], ®. Konmeunoro
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[27], B. BacunbeBoi [2], O. Icauenko [3], AKI CIPOCTYBaJdM YCi apryMEHTH
OTIOHEHTIB, 110 (PaKTUYHO MPHU3BEIIO 0 CTUpaHHs po30ixkHOocTer Mixk JII Ta BIJI.

Tax, perynsipHicTh yTBOpeHHs € mig @. KonedHoro 10cTaTHRO Cl1aOKUM
apryMeHTOM Ha KOpucCTh BKitodeHHs [l B cucreMy aieciiBHUX (HopM 3 OTisiay
Ha HAsBHICTh Y YECHKIH MOBI IHIIUX «MapaJUTMaTHYHO» IMOXITHUX KaTeropii
CIIIB — HaIPHKIIAJ, SKICHUX MPUCIIBHUKIB Ha -e(€)/-0 (dokonaly (0ockonanuil,
siominnuti) — dokonale (dockonano, 6iominno)) abo iMmeHHUKIB Ha -0St (urcity
(6usnavenuit) — wurcitost (6usnauenicms, mounicms)). Taki clloBa, 3a3Hayae
JNOCTIAHUK, HE TPUUHATO KBali(piKyBaTH SK CIOBO(GOPMH  BIAMOBIIHUX
MOTHBYBAJILHUX MPUKMETHUKIB [27, ¢. 132].

besnokazoBum, 3a mnepexkoHanHsiM @. Konmeunoro, [I'. KpkunxkoBoi,
M. Jlokynina, € 1 ¢akt Bupaxkenns I Bugy — «HallMEHII TpaMaTUYHOI»
niecniBHOI Kateropii [28, c. 203], ceMaHTHKa SKOi, 30CepeIKYIOUUCh Y adikcax
OCHOBH JI€CJIOBA, TICHO MOB’s3aHa 3 HMOro IMOHATIHHHM 3MicToM [21, c. 564,
31, c. 136]. Yepes 1e kpiM CyOCTaHTUBIB Ha -ni/-ti BUJ Pa3oM 13 J1€CIIBHOIO
OCHOBOIO, SIK BIJ3HAYalOTh aBTOPH, MOXYTh HACHIIyBaTH TaKOX 1HIII
BIJIIECTIBHI JCpUBATH, 30KpeMa IMEHHUKH [isya Ha -tel i, meBHOIO Mipoio,
HaBiTh BIJI, mop.: obnovovat (onosrosamu) — obnovit (onosumu) —
obnovovatel — obnovitel (onosrosau) [27, c. 132]; stavba (6yoosa) — prestavba
(nepebyoosa), [11, c. 268; 21, c. 565].

3BOPOTHICTh K€, SKa € JJIi JIECHIBHUX IMEHHUKIB BJIACTUBICTIO
nepudepirinoro / HeoO0B’ s13k0B0oI0 [31, ¢. 140—141], TakoX HE MOXKE CIYTI'yBaTH,
3a TBepmKeHHAM [. KpKImKKoBO1, TEPEKOHIMBHM apTryMEHTOM Ha KOPHCTH
iXHBOT HaJIKHOCTI A0 aiecnona [28, c. 201-202].

Otxe, B TpaJMIIIiHINA YEChKiIM TpaMaTuIill BCTAHOBWJIOCS YSIBICHHS MPO
JI€CTIBHUN IMEHHHUK SK (opMallito iIMCHHUKOBY, SKa PENPE3CHTYE pPa3oM 3
cuHoHiMiyHMME BIJ] nekcuko-rpamatuunuii kinac iMeHHUKIB. [Ipuramanamii 1
KOMITJIEKC JIECTIBHUX O3HAK CHPUUMAETHCS, BIATAK, SIK CBOEPIAHHUMA MOOTYHHIA
e(eKT, TIePEKUTOK BIIIECTIBHOIO CIOBOTBOPEHHS. Ll KOHIIEMIIIS, 3pelIToro,
3m00ysa mupoke Bu3HaHHA (nuB. mpami A. Jlocrana [13], B. llminayepa [35],
M. Komapexka [26, c. 33-34], b. bennapxxnkoBoi [8]) Ta B cCydaCHOMY YE€CbKOMY
MOBO3HABCTBI, BIAMOBIAHO 10 HOBITHIX MOCIOHWMKIB 3 MoBH [9, c.219; 32,
33, c. 311], BBaskaeThCs €TAIOHHOIO.

AJBTEpPHATUBOIO PO3TJISTHYTHUM pPO3BIIKaM, SKI TPOBOIATHCA B PYyCil
MopdoIIorii / CIOBOTBOPY, € 1HTEpIIpETallisl CIIBBIIHOIIEHHS «J1iecioBo — I —
BI/I» y reHepaTuBHili rpamMaTtuii, sika nepeHecia NpoOieMy B IUIOLIUHY
cuHTakcucy. DakT CHHOHIMII MK IMeHHMKOBUMHU ¢pazamu 3 [JII Ta
NpPEIUKATUBHUMHM  KOHCTPYKIIisSIMA Ha  0asi  fiecioBa,  MiAKPITUICHUMA
PETYISPHICTIO 1 CHCTEMHHUM XapaKTepoM iXHbOI B3aeMo3aMmiHu, Harp. Ndraz
zpuisobil [rozsypdni ndkladu]l — Naraz zpusobil [to, Ze se ndklad rozsypal]
(Bimxnennss npuseeno 0o mozo, WO GAHMANC PO3CUNABCA), CIIOHYKAB
TEHEPATHUBICTIB TIYMAYUTH MIECTIBHUN IMEHHHK SIK TPOAYKT mpaucgopmayii
(Hominanizayii) 0a30BUX IECHIBHUX CTPYKTYpP, IETEPMIHOBAHOI IpaBHIAMH
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rpamatuku [10; 20]. Takuil migxig BUSBUBCS OyXKe€ KOPHUCHHUM, OCKIJIBKH
PO3KpUB MPUXOBAHUN «IIECTIBHUHN MoTeHIiam» I, 1o JUIMBCS 1mo3a yBaroro
MPEICTaBHUKIB TPAIUIIHHOT TPAMaTUKH.

Meta 1i€i cTarTi — PO3TISHYTH CcHerudiKy JOCIIKEHHS T1OpHIHOL
NPUPOJIM YECHKUX JIE€CIHIBHUX IMEHHHMKIB y TEHEpaTHUBHIM TpaMmaTHIll Ta
CHUCTEMATU3YBaTH BiAMOBIIHI KOHIIEIIIT OOTEMICTiB.

Bukiaa ocHOBHOro Marepiajy aocaixkeHHsi. ['eHepaTHBHA rpamMaTHKa
€ TIOPIBHSIHO MOJIOJIOI0 HAyKOIO, SIKa BUHHKIJIA B cepenuHi XX CT. i BIUTMBOM
imeit amepukancpkoro JiHrBicta H. Xomcbkoro. Bona, sk BigoMo, BHBYA€
NPUPOKEHY 31aTHICTh JIFOAMHU 3aCBOIOBATH MOBY — TaK 3BaHy MOBH)Y
KoMnemeHnyito, sIKa MOJETIOEThCA 3arajioM sK TIeBHA CHCTEMa IIPaBUII
(oOumcioBajIbHA CHCTEMa MOBHOTO amapary JIOJIMHU), 10 JO03BOJIE
MOpOJPKyBaTH O€3/114 TpaMaTUYHO TMpaBWIbHUX pedeHb [1; 4, c. 255-258;
5,c. 1-25; 6, c. 9-59]. I'enepatuBHa rpamatuka nepeOyBae B Oe3lepepBHOMY
PO3BUTKY, 1 ii €Tamu WIOpa3y 3yMOBJICHI IMOSBOIO OCHOBOIOJIOKHHUX IIpallh
H. XomMmchKkoro, nuB.: «CTaHAApTHA TEOPIsH», «PO3IIUPEHA CTaHIApTHA TEOPis»,
«TEopisi KepyBaHHS 1 3B’ A3yBaHHM», «MIHIMANIICTChKa mporpamay» [5]. Po3pobOka
KoHIIerii yecbkoro /I B pycii reHepaTUBHOI IpaMaTHKU MPUIIAJIAE TTEPEBAKHO
Ha 2000-1 poku — enoxy MaHyBaHHS 171eW MIHIManizmy — 1 TIOB’A3aHa 3 IpalsiMU
takux  OoremictiB, sk II. Kapmik [23-25], JI. BecenoBceka  [38],
B. [IBopxak (IIpoxaskosa) [14—16; 34].

JloCmiPKeHHST aKI[IOHAJIBbHUX IMEHHUKIB BIAIECTIBHOTO MOXOKEHHS Y
reHepaTuBHIN rpamatuil € Oubll HDK crnenudiuyauM. [lo-nepiie, 00’exTom
aHajizy TOCTalOTh HE caMi CyOCTaHTHUBHM, a TMOOYJIOBaHI Ha iXHIM OCHOBI
iIMEHHHMKOBI ()pa3u, CHHOHIMIYHI peueHHI0, Hamp. zaka$ldni otce (6amvkose
KQUIAHHA, Wo nouanocs), OtCOvo vénovani laptopu matce (6amovrose
oapysanusi nenmona mamepi) [34,c.45, 65]. Ilo-mpyre, reHepaTHUBICTH
CTaBJIATH Tepes coOO0I0 METy OMHCATH MEXaHI3MHM TOpPOJKEHHS (JIepuBallii)
HOMIHATI30BaHUX KOHCTPYKIINA IIJISXOM PO3KPUTTS, 30KpEMa, OCOOIMBOCTEM
peamizariii, opMaaIbHOr0 BUpPaXEHHS 1 CMUCIIOBOI iHTepnperamnii ipu I / BIJ]
TIECTIBHUX apeyMeHmis, TaKuX sIK azexc (nam — AT.; BUKOHABEIb Mii), nayieHc
(mam — TIlam.; emeMmeHT, sikMil 3a3Hae Ha co01 MeBHY Jir0) Tomio [1, c. 4647,
5,c.56-61]. Ilop.: Petra. u ,pozval Pavlap,, 3. .do svého pokoje (Ilemp
sanpocus Ilaena oo ceoei  kimnamu) — PErOVOar /npucsiin, mpmen POIVANT
Pavlama, /p... do svého pokoje [23,c.19]. Tlo-Tpere, 1ie MNPOBOIUTHCS, SK
MIPaBUJIO, Y 3ICTaBJCHHI 3 €KBIBAJICHTHUMH KOHCTPYKIIISIMH aHTJIIHCHKOI MOBH,
30KpeMa 3 TepyHIEM 1 BIIIIECTIBHUM IMEHHUKOM.

BuBuenns yecbkoro J[I B TakoMy KIt04l HEOAMIHHO MOPYIIY€E MUTAHHS
npo WOro MOBHHUI CTaTyC, MPOTE BIJIMOBIIHI BHCHOBKH (HOPMYIIOIOTHCS B
CUCTEMI MOHITHh TeHEPATUBICTUKH, SIKA MPAIIO€ HE 3 TPAIAULIHHUMU YaCTUHAMHU
MOBU, a 3 JeKCUYHUMU Kame2opisimu, TIO YTBOPIOIOTh Yy CTPYKTYpi
CUHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIIN 6epuiunu (TOOTO 3 iMeHHUKOM — N, 11€cI0BOM —
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V°, mpuxmernnkom — A°, mpuiimennukom — P°), Ta ixHiMH rpymamu, TO6TO
npoexyismu sepuiun (NP, VP, AP, PP) [1, ¢. 35-37; 5, c. 27-44].

KoHcTpykiii 3  akiioHaJdbHUMH CyOCTaHTHMBaMH, Tpeba BHU3HATH,
nepeOyBalOTh Yy IIEHTPl YyBarm T'€HEPATUBICTIB 13 HaWMmepmmx Bepcii
reHepaTUBHOI TpaMaTUKU. BaXJMBY poib MO0 LBOTO BiAIrpaB PO3MOILT
aHIMChKUX cyOcTaHTHBIB Ha 'gerundive’ i ‘derived’, oOrpyHTOBaHMI
H. Xomcekum Ha mouatky 1970-x pp. AHami3ylouu CHHOHIMIYHI (ppazu Tuiry
The enemy destroyed the city (Bopoe 3pyiinysae micmo)l the enemy’s
destruction of the city / enemy’s destroying the city, mocmiHuK HAaroJoCHB Ha
pI3HOMY XapakTepi BIJHOIIEHb BIJAIECTIBHUX IMEHHUKIB Ta TEPYHMIIiB A0
TBipHHX mieciiB: mepmri (derived nominals) € okpemuMu aBTOCEMaHTHYHUMHU
Jekcemamu, Toai sk apyri (gerundive nominals) BUCTymaroTh Ii€CTIBHUMH
TpaHchopMamMu, 3 OISy Ha PEryJspHICTb JepuBaIlli, 1ACHTUYHUA HaOIp
JIEKCUYHUX 3HA4YeHb, YTBOpPEHHS ¢pa3 13 (opMaqbHUMU O3HAKaMH JII€CIIOBA,
30epeKeHHS KaTeropii acreKTy, BXKUBaHHS TUIbKU B oaHMH] [10].

B3sBmn 3a ocHOBY 3a3HaueHud posnoain H. Xomcekoro, 4echbKi
IeHepaTUBICTH TIOBEPHYNIHCS JO TpakTuku po3MmexyBanns JII Tta BI/,
BIIMIHHICTh Mk sikumu y mpaigsix M. Jokymina, I'. KpxkmkkoBoi Ta ixHIX
NpUOIYHUKIB BHUSIBUIJIACS MPAKTUYHO cTepTor0. Ha cydyacHOMy eTami ai€ciiiBHHMA
xapakrep dyecbkoro /I B mopiBHsHHI 3 BIJl migkpimitoeTbes 3Ha4HO OUIBIIMM
nepenkoM JoBoAiB. HaBegemo mepeBaXxHO Ti, SKI CTOCYIOThCS HOBHX,
HEKOMEHTOBAHMX paHillle 0COOJMBOCTEW  (YHKIIIOHYBaHHS  J1€CTIBHOTO
IMEHHUKAa:

a) HE3JaTHICTh OYTH TBIPHOIO OJMHMIICIO JJI1 HOBUX CIIB (110 HAOJIMkKaE
fioro 1m0 cioBo3MiHHOT (GopMmu): hrmeéni (eypxominus) — ?, omHak himot
(eypxim, eprox) — himotit (epumimu, eprokamu);

0) Hane)xkHa AUCTPUOYIST BUIOBUX (DOPM B aCMEKTyaJbHO 3HAYYIIUX
KOHTeKCTax: nékolik let se tahnouci Stavéni, oy vy | *dostavéni,,, ,,, stadionu
(mpusane oexinoka pokie 6ydisnuymeo cmadiony), ane néekolik let se tahnouct
stavba / dostavba stadionu;

B) 3/IaTHICTh BUIBHO BXKMBATHUCS B 3amepeddiil ¢opmi (BIJ — Timpku sk
BUHATOK): nedodadni| nedodavka (nedooasanns, medonocmasxa), nehrani
(neepanns), ane *nehra;

r) popMyBaHHA KOHCTpPYyKLii 3 areHcoM y ¢opmi Op. B., BIACTUBHUX
NACHBHUM JI€NPUKMETHUKAM: utéSovani | *utécha pacientii jejich doktorem
(ymiwanns, 3acnoxoenmnss nayiemmie ixuim naikapem) — Pacient je utésovan
doktorem (Z1auienm, 3acnoxorosanuil nikapem);

1) 3JaTHICTh ~ BHU3HAYATHCS  NPUKMETHUKAMH, SKI  IepeadadyaroTh
TPUBAIICTh O3HAUyBaHOi il y yaci, ii MOBTOPIOBAHICTb, a TaKOX 3B’SI30K 13
JOriYHUM cy0’ekTOM (areHcoMm): casté malovani (vacme mamosanns), umysiné
zkousSeni (ymucna npoba, nepesipka), ane *casta malba, *umysina zkouska,
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€) HE3JIIYEHHICTh TO03HAuYyBaHUX I, M0 3yMOBJIOE BIACYTHICTH (hopMm
MHO>XMHHM ¥ HEMOXXJIMBICTh MOETHYBATUCS 3 KUJIBKICHUMH YUCTIBHUKaMH: *dve
operovdni, ane dve operace (06i onepayii) [15; 23-25; 34; 38].

®dpa3zu 3 J1€CTIBHUM IMEHHUKOM IIPH IIbOMY B1I3HAYaIOTHCS CUCTEMHICTIO
peaiizallli apryMeHTiB, y 3B’SI3Ky 3 YUM MOT0 CMHTaKCHMYHE ()YHKI[IOHYBaHHS B
YEChKIM MOBI PETYIIOETHCS YITKHUMH TpaBuiamu [23, c. 14], sKi KOpEToTh y
JeSKNX BHITaJIKaX 3 TAKUMH XK B aieciona. [lop.:

a') mecNiBHI apryMEHTH, KpiM THX, SIKI BUpaxawoTbcs y (opmax H. B.
(Ar.) 1 3H. B. (Ilan.), 36epiratorecs npu [l 6e3 3min: Petr diuvéiuje Mariiy
(Ilemp oosipsic Mapii) — ditvéFovani Petra Mariiy ,, ane diivéra Petra k Marii;

0') mawieHc, KU MOke OyTH peasli30BaHUil MOCTIO3UTHBHOIO (HOPMOIO
P. B. (GenP) a6o npeno3uTuBHUM npucBiitHUM npukMeTHHUKOM (PossP), 1 arexc,
BUPAXEHUN TakuM Ke caMuM crnocooom abo ¢opmoro Op. B. (InstrP),
3anaoThest npu [l B uiTkomy mopsanky 3 mnpedepeniieto nepmoro B GenP:
Zlodéj a1 . s0loupil starenkuray ;34 .. (310011 noepabysas 6abycio) — oloupeni
starenkyay, | cenpzlodéjema,. jinsyp 200 zlodéjovo ;. posspoloupeni starenky, ame
*Starencinonay, | posspOloupent zlodeéje ..  genp;

B') Jl€CIIOBAa JIOKOHAHOTO BHUAY W yMoTuBOBaHi HuMU J[I moTpeOyroTh
CKCIUTILIMTHOTO BHUpakeHHs marieHca: V nedeli jsme  10Viliyenon pun |
*ulovilig gy Vv lese (V nedinto mu nosunu | *3n06unu 6 nici) — Tatovi udelalo
radost loveni | *uloveni _ vlese (Tamosi oooano paodocmi noenenns |
*37106/1€HHs1L 6 JIiCi);

r') He3aJIe’)KHO BiJl BUAOBOTO 3HaueHHs J[I maiieHC He MOKe 3aTUIITUTUCS
HEBUPAXKEHUM 3a HasBHOCTI areHca B InstrP: rozdélovani Fkoristiy., | cenp
rybarema, jnsup  (Po3noodinenns  eunosy pubanxorw), ane *rozdélovani
rybarem,

1') 3a aHAJIOTIEI0 JI0 TTACMBHUX KOHCTPYKIIINA BUpaKeHHS areHca y InstrP
npu /I 3a3Buuaii € dakyabTatuBHUM: Auto bylo ukradeno (zlocincema;. |insp)
(Asmomawuna 6yna expaoena 3n00iem) — ukradeni auta (zlocincem) (kpaoisxcka
asmomawunu 3100iem) [14, c. 98-99; 23, ¢. 20-21; 34, ¢. 37-56; 38].

BcranoBrneHnii  KOMIUIEKC  O3HAK  CIYXUTh Il MPEACTaBHUKIB
reHepaTuBizaMy XXI CT. CBOEPIAHOIO JOKa30BOIO 0a3010, KJIFOYEM JI0 MOOY/I0BU
MoOJieliell TOPOMKEHHSI YEeChKMX IMEHHUKOBUX (pa3. Takox HEOOX1THO
BIJI3HAYUTH, 110 3 yacy po3noauny H. Xomcekoro ‘gerundive — derived nominals'
TEopisi TeHepaTUBHOT I'PaMaTHKH MilllJia JAJIEKO BIEpe, 30Kpema:

® TOPO/DKYBAJIbHI ~ MOAYJiI TpaMaTUKH TEMep OIEpPyITh  TaKOX
OJIMHULISIMH HIDKYOTO CTPYKTYPHOTO PiBHSI, HIXK CIIOBO;

® MOXJIUBICTE (OpPMYBAaTH TpPYyNH, KpPIM CTaHJAPTHUX JIEKCHUYHUX
kareropiii V, N, A, P, nomupunacs Ha (GyHKIIOHATBHI KaTeropii — rpaMaTUdHi
cjioBa (CIOJIYYHUKH, apTUKJI1, BKa31BHI 3aiiMEHHUKHN) a00 O3HAKM; Hamp. (PiHITHA
rpyna IP, rpynu nerepminaropa DP, Buny AspP, 3anepeuennst NegP, yacy TP;

e y pamkax X-IITPUX-TEOpii pO3pOOJEHO YHIBEpCAIbHY MOEIb
CTPYKTYpH CHHTAKCUYHUX TPYI, MIO BKIIOYAE BEPIIMHY, KOMIUIEMEHT i
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cnenudikaTop, sIKi OB s3aHI HECUMETPUYHUM BIJTHOLICHHSIM C-KOMaHIU (JIMB.
nmwkue cxemy 1) [1, c. 38—40; 5, c. 44].

XP (npoekuia eepwuHu; epyna)

N

ZP X'
(cneyugpixamop) /\
(sepuuna)  X° YP
(komnnemenm)

Cxema 1. MogeJib CTPYKTYPH CHHTAKCHYHOIL TPyIH

Busneny BiaminHicts Mix JI Ta BIJI nocuth 0HaKOBO 1HTEPIPETYIOTH
JI. BecenoBcbka Ta Il Kapmik, koHmemiii SKUX  TIPYHTYIOTbCS  Ha
JIeKCUKAMICMCLKill MOJENl TpaMaTuKH, fAKa Mepeadadae HasBHICTh JBOX
MOPOKYBAITLHUX MOYJIB: JeKcukoHa (CIOBHUKA, JIe€ 3 HAsSBHOTO y HBOMY
«MOBHOT'O MaTepiamy» — MopheM — MOKYTh CTBOPIOBATHCS CIIOBA) 1 CUHMAKCUCY
(00UHCITIOBATIBFHOT CUCTEMH, KA KOHCTPYIOE 3 OJIMHHUID JICKCUKOHA CHHTAKCHYH1
CTPYKTYpH — JAOKIajgHime auB. [5,c.211-225; 23,c.21-40]). Ha nymky
aBTOpIB, JMIECTIBHI IMEHHUKUA $K pe3yJbTaT MOEJHAHHS «HOMIHATI3YIOUOI»
Mopbemu [+N] (-ni/~ti) 3 piecniBHOWO oOcHOBow [+V], mo wmae HaOIp
BIJIMOBITHUX TPAMaTUYHUX O3HAK Ta apTYMEHTHY CTPYKTYPY, BUHUKAIOTh Y MOBI
0e3mocepelHb0 MMiJi Yac TMOPOHKEHHS IMEHHUKOBUX ¢pa3, 1m0 3abe3neuye
MO>KJIMBICTh peai3yBaTH MEBHI O3HAKHU JIECTIBHOT OCHOBH (AMB. BHILE II. d—e¢;
a', 6') y mouarkoBii (a3l mporecy MNOPOIKEHHS (HA PIBHI 2AUOUHHOL
cmpykmypu, Hymepayii). epuBaitia x udecbkux BIJ] naBmaku BinOyBaeTbcsa y
JIEKCUKOHI, 1110 3a3BUYail CYIPOBOIKYETHCS BTPATOO JAIECIIBHUX O3HAK OCHOBH,
a TOMy Yy MpoUEC MOPOKEHHSI IMEHHUKOBUX (hpa3 Taki ¢opMallii BCTyHarTh SK
«TOTOBI» OAUHUII — TUTIOBI y KaTEropialbHOMY BIJIHOIIEHH] IMeHHUKH [23; 38].

Ha miit migcraBi BUHUKHEHHs cyOcTtaHTtuBiB Ha -ni/-ti Il Kapmik
OTOTOXKHIOE 3 JIIECIIBHOIO CJIIOBO3MIHOIO, BBA)KAlO4M iX «aHl ITOBHOI[IHHUMH
IMCHHUKAaMH, aHl1 BIJMIHIOBaHUMHU 1H(IHITHBaAMHU, a BIATAK J1€CIOBAMI
(mepexnan nutat Han — A. C.) [23, ¢. 22].

HuckyciitnuMm € nociimkenns [l y posnoodineniti mopgonoeii (nani — PM;
anrn. Distributed Morphology) — Herexcuxanicmcokiit Teopii reHepaTHBI3MY,
sakoro kepyrothes I1. Kapmik y mizaix mpamsx 1 B. [IBopxkak (IIpoxaskosa).
Mopnens rpamatuku y PM mepenbavae oauH MOPOKYBAIBHUA MOIYJb —
cuHmakcuc, SKUi KOHCTPYIOE 3a IONIOMOTO OMepaliil no€OHaHHsA 1 nepemiuyeHHs
(merge and move) sk ¢pasu (pedeHHs), TaKk 1 CJIOBa;, JIGKCHKOH MICTHTb
iHBEHTap TIpaMaTHYHMX O3HAK Ta akareropianshi kopemi (V). Ocrammi
OTPUMYIOTh KaTeropiajgpHuil craryc (y Hamomy Bumaaky — N abo V) Bix
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(GYHKIIIOHATBHUX BEpIIUH, 3 SKAMH BOHHU TMOETHYIOTBCS y XOJI JepuBaIii
CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYp [5, c. 215-223; 22, c. 33-41; 30]).

UYecekuit  JII sx ckimamoBa ¢pa3d IEBHOI MIPOK  aCOIIOETHCS
OoremicTaMu 3i «3MilIaHoI0 Kareropieo» (mixed category), ToOTO BBaXKa€ThCs
MPOAYKTOM JIepUBaIlii, MpU SKIA TBIPHUHA KOPiHb NUIIXOM TOEAHAHHS 3
BepIIMHaMU [+V] OoTpuMye CIoOYaTKy MIECHIBHI PHUCH, a 3TOJIOM CTPYKTypa 3
UM KOPEHEM 3aHypIOEThCS B IMEHHUKOBUN KOHTEKCT, TOOTO TMOEIHYETHCS 3
BEPIITMHOIO n’ abo, HapEIITi, 3 D° [24, c. 108-109; 34, c. 1]. CripHUM MATaHHSIM
€ «BENUYMHA» JIECIIBHOT TUISSHKH CTPYKTYpU 1, 30KpeMa, HasBHICTh y Hiif
dbyHKIioHanBHOT rpynu VP 3 BEpIIMHOIO V', sIKa IPUIIUCYE 3H. B. 6HYMPIUHbOMY
apeymenmy (MAII€HCY) 1 TOPOUKYE 306HiwHill apeymenm (arenc) [5, c. 102;
30, c.217-219]. HuB. y cxemi2 mpukiaaun A.MapaHnia, mo UIIOCTPYIOTb
HasBHICTB / BimcyTHicTh VP B anrn. ¢pasi John destroyed the city ([owcon
3pYUHY8as micmo) 1 CHHOHIMIYHUX HOMiHai30BaHux ¢pazax [30, c. 217-219].

a)John destroyed b)John’s destroying c)the destruction
the city the city of the city
VP DP DP
VDESTROY the city v/\/D\ESTROY VDESTROY the city

N

VDESTROY the

Cxema 2. Ilpuxkaagum aepuBamii Ji€cJiBHUX Ta IMEHHHKOBHUX
KOHCTPYKIiily po3noauieHiii Mopgosiorii (cmpomeHuii BUTJISAX)

Taxk, nua I1. Kapiika nepekoHIMBUM JOKa30M TOTO, IO CTPYKTypa dpas 3
I He mictuth VP, cilyrye HEMOXKIIUBICTh BUPAXKEHHS NallleHca y 3H. B., @ TAKOXK
3aKOHOMIpHA BIJICYTHICTh areHca: y pedeHHi Petr napomina (I[lemp podoumos
3ayeadcenHs), PO3MIPKOBYE aBTOP, ApTyMEHT HEOJIMIHHO TIYMaudUThCS SIK
areHC, OCKINBKA BiH YBEICHHI y CTPYKTYPy O€3MOCepentbo vo, Toi sk y dpasi
Petrovoa;. ; ag napomindni apryment, BBeAeHUM Ha piBHI nP ab6o DP, moxe
TIIyMa4UTUCS TOJBIIHO, a y crnoiydeHHi tumy Petrovo auto (asmomobine
Ilempa) — 3aragom sk «mocecop» (BmacHuK) [24,c. 112]. ®akynbTaTUBHI
enemeHT InstrP,., Hamp. Petrovop,, rapomindni Pavlem,,. (3aysaowcenns
llaena  Ilempy), 1I.Kapmik 3a  Tpamuili€el0  BH3HAE a0 HOHKMAMU
(HEOOOB’ I3KOBUMHU KOMITOHEHTaMU (pas3u, siKi HE BITHOCSATHCS JO apTyMEHTIB
[5, c. 40-42]), mnapanenbHO 3amepedyylOdyd MPHIYIIECHHS MPO HAsBHICTDH
«ITACHBHOTO» Di3HOBHAY V' B IMEHHHKOBHX (hpasax, sKi BHSBISIOTH MOMITHY
MOAIOHICTh IIOJ0 BUPAKEHHsSI areHca 3 KOHCTPYKIISIMU Ha 0a3l MacHBHHUX
JTIENPUKMETHUKIB (nuB. Buine 1.2, 0') [24,c.110-111]. HaykoBemp, yTim,
3alMIIA€ 11032 YBAarol oOrpyHTyBaHHs B PM iHmmx pisHoBHmiB V°,
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XapaKTepHUX, HANPUKIIAJ, JJIs JTIECTIBHUX KOHCTPYKIIA HEMEpexigHOro THUITY
[18; 30].

HasiBHiCTH y CTPYKTYpi Gpa3 3 JI Bepumuu v, age 0COGIHBOrO THIIY,
oorpynToBye B. JIBopkak (IIpoxa3koBa), xoua 1 ONKCye TaKy BEpIIUHY
HEIOCITIOBHO, OTOTOXHIOIOUHK 1i 31 cTaHOBOK BepmHOK0 Voice’. SIkimo vy
paunix mpamix v°/ Voice’® [+Agent] xapakrepmsyerscs B. J[Bopxkax
(ITpoxa3koBOw0) sIK BeplIIMHA, SKa BIANOBIAAE 3a TOPOHKCHHS arcHca,
CKCIUTIIUTHE BUPAXKEHHS SKOTO TEBHUM YHHOM 3YMOBIICEHO B3a€EMOIEI0 3
nariencom (auB. Bume 1. 6', 2') [34, c. 37—46], TO y Mi3HIMUX — aBTOP TOBOPUTH
po «IePEKTHICThY, «HEAKTUBHICTb» BEPIINHU V , 11 HE3JATHICTh MPUIHCYBATH
BHYTPIITHROMY apryMEHTy 3H. B., @ OTXKe€, BIJIMOBIAHO 0 y3aeanvHenHs bypyio
[5, c. 94], mopomkyBatu 30BHIIIHIA aprymeHT [14,c.94; 16, c. 99-100].
Bingznavarouu CXOXKICTh MIXK IMEHHUKOBUMU i NaCUBHUMHU
JI€MPHKMETHUKOBIME KOHCTPYKLISIME y peaisarii aresca, BepIIHHE V° B IXHiil
ctpykrypi B. JIBopkak (IIpoxaskoBa) He otoroxnioe [16, c. 100—103]. [Iporec
nepuBaiii gpaszu 3 /[l BoHa 300paxkye y BUTJIAI HACTYITHOTO «CHHTAKCUYHOTO
nepeBa» — AWB. cxemy 3 (KypCHMBOM I103HAY€HO CJIOBHUKOBUU Matepiall, 3a
JIOTIOMOT'O0 SIKOTO 03BYYYIOTBCS T1 UM 1HIII O3HAKU Y NO3UIlT QYHKIIOHATBHUX
BEPUINH):

PO-Sl-d-N-1 o gun AOPISUray, / genp(HaOicranmns nucma)

/DP\
° /np\
NiGen] vP
mopgema DPi/>\
-1 [Genl AspP
[-active] />\
| Lt
mopghema Asp ThP
-(e)n/t- [+PF] /\
Th VP
cygixe ti/>\
OCHOBU Vropins  (ResP)

JEeKCUYHUU
npegixc

Cxema 3. Ilpuknan aepuBanii iMeHHUKOBOI ()pa3uHa 0a3i 4ecbKOro
TIECTIBHOTO IMEHHUKA (CIPOIEHUA BUTJISAN)
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Bingrak, crpykrypa dechkoi ¢gpazu 3 JII (mepexigHOro THUITY), HA TYMKY
B. JIBopxak (IIpoxa3koBoi), MICTUTB:

@) HA PIBHI «N1eKCUUHOL», aKame20pianbHOi OLAHKU!

- miecniBay rpymy VP (mosnad. VP!, OCKiNbKH CTPYKTypa cama Io
co0l He Mae KaTeropiaJbHOr0 MapKyBaHHA), sIKa Ma€ BHYTPIIIHIM apryMeHT 3
TeTa-posutio narierca (mo3uad. DP;; tj — fioro ciia micis nepeMimeHHs ),

- rpyny pe3yabTytouoro crtany ResP y ckmami VP, saka nonae
CEMaHTHKY pe3yJIbTY0Uo1 mianoaii [5, ¢. 271-278];

0) Ha pieHi OI€CNIBHOI OLNAHKU:

- rpynty ThP, ska Hamae CcTpyKTypl [I€CTIBHOTO XapakTepy 1
aKkTyaJi3ye pi3Hi JOJAaTKOBI CEMH MPOILIECHOCTI;

- rpyny Bumy AspP, BepmmHa siKoi, y BHIAQIKy HAsSBHOCTI O3HAKH
[tnepeKTHICTh]|, 3yMOBIIIOE TEPEMIIIEHHS BHYTPIIIHHOTO  APTYMEHTY
(mamieHca) y MO3HMIIi0 CBOTro crieiudikaropa (IUB. BHIIE 1. 6');

— rpyny vP 3 BepumHOm v’ HEaKTHBHOTO THITY, SIKA SIBISIE COBGOIO
da3y gepuBarlii, IO 3yMOBIIOE HEOOXIJIHICTh IOJAIBIIOrO IEPEMIIICHHS
BHYTPIIIHBOT'O aPIYMEHTY Ha MexXYy (a3u (y mo3uilito crnenudikaropa vP);

8) Ha PiBHI IMEHHUKOBOI OLIAHKU!

— «HOMIHANI3ytouy» Tpyny nP, Bepmmna sikoi npumnucye P.B.
BHYTpIIIHBOMY apryMeHTy B mno3uuii crnenudikatopa vP, To0TO mnepiomy
apryMEHTY, SKMM BOHa Cc-KOMaH/YE;

- rpyny gerepmiHatopa DP, ska mnepenbadyae MOXIIMBICTH
BU3HAYCHHS IMEHHHMKOBOI KOHCTPYKIIi PI3HUMHU O3HAYaJbHUMU CIIOBAMHU —
3aiiMEHHUKaMH, TIPUKMETHUKAMH TOIIO, HAMPUKIIAJ, Yy BHIICHaBEeACHIN (pasi
Petrovo napomindni (noxnanuimre aus. [14; 16, c. 99-104; 34, c. 77-116])).

B. JIBopxak (IIpoxa3koBa) poOUTH BUCHOBOK, IIIO JIIECITIBHUN IMEHHHK Ta
JIE€CIIOBO MalOTh 3HAYHUM CIUIBHHN (parMeHT CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpH, JI€
3a/1al0ThCSl HE TUIBKKM BHYTPIIIHI apryMEHTH, ajie 1 BaXJMBI TIpaMaTH4HI
napamMeTpu, sSKI 3yMOBIIOIOTH iXHE BupaxeHHs [14,c.89-90, 108].
CyOcTaHTHBH, OJHAK, MOII0HO /10 MACUBHUX JIIENPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKIIIH,
MAlOTh Y CBOEMY PO3IOPSIUKEHHI 0coOmmBHi, «IehekTHHi» pisHoBum v°. Y
TepMiHaxX KJIACHYHOI rpaMaTUKH TaKW{ BHUCHOBOK, Ha HAIll TOTJIS, MPUOIH3HO
NPUPIBHIOETbCA 10 BU3HaHHS [[I HeocoOGoBuMHU agiecnmiBHUMU (opMamH, TUM
OubiIe 1o (iHITHI 03HAKHU JIECIOBA, TOOTO Yac, ocoba TOIIO, MPUTTUCYIOTHCA,
BIJIMOBITHO JI0 TEHEPATUBHOI TpaMaTUKH, HE y Mexax jgieciiBHoi rpynu VP a6o
vP, a Ha piBHI peueHHs y mexkax dinitHoi rpynu IP [1, ¢. 38; 5, ¢. 38-39].

Mlogo imenHukoBux ¢pa3 Ha 06a3zi BIJ], To 3a HUMHU y po3mOiICHIN
MOPQOJIOTIi 3aKPITUTIOETHCS CTATYC KOHCTPYKITIM MEHIII IIECTIBHUX: BEPITUHA n’
y LbOMYy BHIAJKy MOEIHYETHCS 31 CTPYKTYporo VP GesmocepenHbo, ToMy
«mecmiBHICTEY BIJI 3amaeTbcs BHUKIIOYHO JEKCHYHO — aKIIOHAIBHOIO
CEMaHTHKOI KopeHs. lle, y cBoro uepry, 3yMOBIIIOE€ BapiaTHUBHICTh CIIOCOOIB
BUPKCHHS TAalllEHCa Ta IHIIUX apryMeHTiB (mop. Bume m.a') [15]. HduB.y
cxemi 4 3anpononoBane B. J[Bopxak (I[Ipoxa3koBor0) CHHTaKCUYHE 1€PEBO:
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Cxema 4. IIpuxkinax aepuBauii iMeHHUKOBOI (ppa3u Ha 0a3i yeCbKHX
BijyiiecJJiBHUX iMEeHHUKIB il

['enepatuBHa Trpamaruka, O€3MEpPEYHO, BiAirpaiga BaXKJIUBY pPOJIb Yy
CTAaHOBJICHHI aJlbTEPHATUBHUX TMOMJISIIB HAa MOBHY TPUPOAY 1 CTaTyc
CyOCTaHTUBIB Ha -ni/-ti B KOJII BIJIJIECTIBHUX IMEHHHUKIB 31 3HAYCHHSM JIii.
CUHTaKCUYHUN TAXIJ 10 IPOOJIEMH J03BOJIUB PO3KPUTH TOW HENOCTYTHUMN IS
TPAIUIIMHOT JIIHTBICTUKH KOMILJIEKC BJIACTUBOCTEH M1ECTIBHOTO IMCHHHKA, SIKUMA
CBITYUTH PO MOro MI€CIIBHY TpaMaTUYHY MPUPOIY N CYTO «IIOBEPXOBHII»
XapakTep IMEHHUKOBHUX (DIICKTUBHUX O3HaK. SIKIIO CHHOHIMIYHI BiJAIECITIBHI
IMEHHUKHM [Ili TeHepaTHMBHA TIpaMaThKa XapaKTepus3ye SK CIOBHHUKOBI,
aBTOCEMAHTUYH1, «CUHTAKCUYHO 1HEPTH1» OJMHMII, TO CyOCTAHTUBH Ha -ni/-ti B
paMKax Ili€i HayKd HE € OJUHHUISIMU CJIIOBHMKAa, OO BOHU BHUHUKAIOTh
0e3mocepeIHbO MiJl Yac JepuBallli CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp, 110 MalOTh OlIbIlIe
JIE€CTIBHUH, aH1’K IMEHHUKOBHI XapakTep.

IlepcnekTuBM mnoOAAJBLIIUX PO3BiAOK. BBaxaemo mnpobiemy, 110
PO3MIISAAAETHCS, TOCUTh IITUPOKOIO 1 HE 0OMEKEHOIO0 BCEOIYHUM OTTMCOM MOBHHUX
BJIACTHBOCTEHl 4ECHKOTO MI€CITIBHOTO IMEHHMKA. li BHpIlIEHHS HEPO3PUBHO
MOB’SI3aHE 3 TMOHATTAM IPO CaM€ JI€CIOBO, 3 MUTAHHSAM IMPO MEXI JIECTIBHOI
JEKCEMH, a TaKOXX 3 ypaxXyBaHHSM aHAJOTIYHUX MJOCIIJDKCHb IIOJ0 1HIIHX
BIJITIECTIBHUX TIOpUIHUX YTBOPEHb — JIEMPUKMETHUKA, JIEMPUCITIBHUKA,
repyHIis.
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Abstract
Skopliev A. O. On the study of the hybrid nature of the Czech verbal
noun in generative grammar

The article considers and systematizes the studies of the hybrid
grammatical nature of the Czech verbal noun in generative grammar. The verbal
noun, on the one hand, possesses the inflectional properties of the noun,
expressing the categories of gender, number, and case, whereas on the other
hand, being regularly produced from verb stems, it inherits the categories of
aspect and reflexivity: e.g., rozvijet se (imperfective aspect)/ rozvinout se
(perfective aspect) — rozvijeni se | rozvinuti se (a reflexive imperfective noun/ a
reflexive perfective noun).

As a result of analyzing the evolution of views, arguments and approaches
to the problem in the works of Bohemists of the 20th—21st centuries, the author
establishes that in traditional Czech linguistics prevails concept, which refers the
substances ending in -ni/-ti to the lexicogrammatical class of nouns. Scholars
primarily recognize the inflectional (morphological) features of the substantives,
which are truly nominal and characteristic of typical nouns: expression of
gender as well as distinction of number and case. Conversely, features such as
reflexivity and aspect are considered to be insufficiently indicative due to their
optionality or informative reconsideration.

Linguists working in the direction of the generative grammar and solving
the problem, respectively, in the framework of syntax contrarily identify the
verbal noun with the verb. They focus mainly on the syntactic functioning of the
substantives ending in -ni/~ti within nominal phrases. Generativists study the
mechanisms of producing nominal syntactic constructions thereby revealing the
ratio between the verbal and nominal features of the verbal noun, including the
way of expressing verbal arguments such as the agent and the patient within
such constructions. Generative grammarians specify that the features equating
such substantives with verb forms include the following: preserving reflexivity,
the ability to be used in a negative form, building constructions with an agent
expressed by a noun in the ablative case, as well as systematicity and
consistency in preserving verb arguments. Therefore, generativists believe that
Czech verbal nouns appear directly in the process of generating nominal phrases
and, in the initial stage of it, at the depth level, are equivalent to verb units.

The author of the article concludes that generative grammar undoubtedly
played an important role in the formation of alternative views on the linguistic
nature and status of nouns ending in -ni/-¢i. Consideration of the problem in the
framework of syntax allowed generativists to reveal “hidden” verbal essence of
the verbal noun, which actually led to its identification with the verb.
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It is suggested that the analyzed problem should be solved beside a
comprehensive description of the verbal noun’s linguistic properties. The
solution is inextricably linked with the notion of the verb itself, the question of
the verbal lexeme boundaries, as well as taking into account similar studies of
other hybrid verbal units such as the participle, the transgressive, and the
gerund.
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AHoTanis

Cxomies A. O. IlIpo gocaimzkeHHsi TiOpHIHOI NPHPOAM YeCbKOr0 Mi€CTiBHOIO
iMeHHMKA B reHepaTUBHIll rpaMaTHii.

CraTTs npucBsiueHa po3risiay Ta CUCTeMaTu3alli JOCIIKeHb rOpUAHOT TpaMaTHYHOL
IPUPOIM YECHKOTO JIE€CIIBHOTO IMEHHHMKAa B TeHepaTHBHIM rpamaTuii. IIpoananizoBaHo
HOMJIAN, JOBOAM, MIIXOAM INONO NpobieMH B HaykKoBuX mpaisx OoremictiB XXI cT.
VYcTaHOBIIEHO, 0 KOHIIETIIIS TIECIIBHOTO IMEHHHUKA, CPOPMYIbOBaHa B PYCil F€HEpaTUBHOT
IpaMaTHKH, € aJbTEPHATUBOIO JTOCIIIPKEHHSIM [[bOTO KOHTaMIHAHTA B TPAJAMILIHHINA rpaMaTHILi.
Poszrnsin mpoGiiemy B MIIOLIMHI CUHTAKCHUCY 103BOJIMB T€HEPATUBICTAM BUSIBUTHU «IIPUXOBaHY»
JECTIBHY CYTHICTB JII€CIIIBHOTO IMEHHMKA, 110 ()aKTHYHO MPU3BEJIO JI0 OTOTOKHEHHS HOro 3
JIECTIOBOM.

Kniouosi cnoea: niecniBHUM IMEHHHK, TiOpUAHI YaCTMHH MOBH, HEOCOOOBI (opmu
Ji€CIIOBa, FTeHEpaTUBHA I'paMaTHKa, HOMIHAII3all1s.

AHHOTaNuA

CxomuieB A. A. O0 ucciie1oBaHUMU THOPUAHON NMPUPOABI YEHICKOr0 IJ1arojbHOro
CYIIeCTBUTEIbHOI0 B FTeHEPAaTHBHON rpaMMaTHKe.

CraTpsl TOCBSIIIEHA PACCMOTPEHHUI0 U CHCTEMATH3allMU HCCIEeNOBaHUI THOpPHAHON
rpaMMaTU4ecKOi MPUPOABI YEIICKOTO TJarojbHOI0 CYIIECTBUTENLHOTO B T'€HEPATUBHOM
rpammartuke. [IpoaHanu3upOBaHBI B3TJISAIBL, TOBOJBI, MOIXOIBI K IMPOOJIeME B HAYYHBIX
paborax OoremuctoB XXIB. YCTaHOBIEHO, YTO KOHIEMIUS YEHICKOIO TIJIAroJIbHOTO
CYILIECTBUTENILHOTO, C(HOPMYJIHMPOBaHHAs B pycjie T'€HEpaTUBHOW TpaMMAaTHUKH, SBISETCS
QIbTEPHATUBOW HCCIICOBAHHUAM JaHHOTO KOHTAMHUHAHTa B TPAJAUILMOHHOW TIpaMMaTHKe.
PaccmoTpenne mpoGneMbl B IUIOCKOCTH CHHTAKCHCAa MO3BOJIMIIO F€HEPAaTHBUCTaM BBISBUTH
«CKPBITYIO» TJarojbHYyI0 CYIIHOCTh TIJIarOJBHOTO CYIIECTBUTEIBHOIO, YTO (HaKTHUECKU
IPUBEJIO K OTOKIECTBICHHUIO €T0 C IJIaroJIOM.
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Kntouesvie crnosa: TnaroipbHoe CYIIECTBUTECIILHOC, FI/I6pI/II[HBIC 4aCTHu p€4r, HEJIMYHBIC

q)OprI rjiaroJja, recai€paTuBHas rpaMMaTKa, HOMHUHAJIM3allysl.
Summary

Skopliev A. O. On the study of the hybrid nature of the Czech verbal noun in
generative grammar.

The article considers and systematizes the studies of the hybrid grammatical nature of
the Czech verbal noun in generative grammar. It is focused on analyzing different views,
arguments and approaches to the problem in the works of Bohemists of the 21st century. The
author specifies that the concept of Czech verbal noun, formulated in line with generative
grammar, is an alternative to the studies of this hybrid formation in traditional grammar.
Consideration of the problem in the framework of syntax allowed generativists to reveal
“hidden” verbal essence of the verbal noun, which actually led to its identification with the
verb.

Key words: verbal noun, hybrid parts of speech, non-finite forms of the verb,
generative grammar, nominalization.
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CEMAHTHUYHA CIIEHUPIKA
COMATHUYHHUX ®PPA3EOJIOI'I3MIB B OITOBITAHHI
A. KPICTI «THE MOVING FINGER»

IlocranoBka mnpodjemu. DpaszeosioriyHl OJUHUII € HANUOUIBII
cnenupiyHUMHA eJIeMEHTaMu JIEKCUYHOi cucteMu MoBHU. CTIMKUNA 1HTEpeC
JIHTBICTIB 10 IXHBOTO JOCTI/HDKEHHS MOSCHIOIOTH THM, 110 BOHHU B1100pakaroTh
CBOEPIAHICTh KYJBTYPH Ta MEHTAJIBHOCTI TOTO YM IHIIOTO eTHOCY. OcoOiuBy
pOJIb Yy BCTAHOBIIEHHI HAaIllOHAJIBHOI KYJIBTYpHOI CHEru(iKu BiIIrparoTh
comatuuHi (ppazeosorizmu (CD), sKi € «cepiieM 111I0MaTHIHOT MOBIY.

AHagi3 ocTaHHIX JochaizkeHb Ta nyoOaikamii. [{ocmimkeHHs
COMaTHYHO1 (ppa3zeosorii OCTaHHIX JECATUIITh XapaKTePU3y€eEThCs Pi3HOOIUHOIO
cupsiMoBaHicTio. Anami3yBanucs ¢paseosoriudi oauaumi (PO), mo garTh
SKICHY OIIIHKY ocobu [6], Ti, IO BUpaXarOTh 3HAYCHHS 3AMBYBaHHS [3].
['pynu @O nigbuparoThCcsi TaKOXK 3a BIACTHBOCTSIMH COMATU3MIB, IO B HUX
BxoaaTh [1]. JocuTh momymsipHi poOoTH, B sikux PO BinOuparThCcs 3a iX
HAJICXKHICTIO 710 MOBEAIHKH JIFOJUHU a00 ii BIAHOIICHHIO Ta CTaHy, HAIPUKIIA],
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